
HIGH SPEED STEEL TAPS - REIFF & NESTOR COMPANY HIGH SPEED
STEEL PLUG TAP 7/32"-40 THREAD

HIGH SPEED STEEL TAPS The Reiff & Nestor Company High Speed Steel Taps
are precision-engineered tools designed for gunsmiths and firearm enthusiasts to
create or repair internal threads in firearm components. Crafted from high-speed
steel, these taps offer superior durability and maintain their hardness even under
high temperatures, making them ideal for continuous use. These taps are
available in various thread sizes and styles, including bottom, taper and plug
taps, which are essential for threading close to the bottom of blind holes. The
high-speed steel construction ensures longevity and precise threading,
accommodating a wide range of gunsmithing applications. Specifications:
Material: High-speed steel Tap Styles: Bottom Tap Thread Sizes Available: 8-40
3-56 6-40 7/32-40 Customer Insights: Users of the Reiff & Nestor Company High
Speed Steel Taps appreciate their precision and durability. The high-speed steel
construction allows for efficient threading without compromising the tool's
integrity, making these taps a reliable choice for both professional gunsmiths and
hobbyists. Incorporating the Reiff & Nestor Company High Speed Steel Taps into
your gunsmithing toolkit ensures reliable and accurate threading, enhancing the
quality and longevity of firearm components.  

Attributes

Name: REIFF & NESTOR COMPANY HIGH SPEED STEEL PLUG TAP 7/32"-40 THREAD
Manufacturer: REIFF & NESTOR COMPANY
Product no.: 080598114
Mfr. No.:
Material: Steel
Style: Plug
Threads: 7/32-40
Delivery weight: 0.136kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für
HochgeschwindigkeitsstahlGewindebohrer

Einführung
Danke, dass du dich für die HochgeschwindigkeitsstahlGewindebohrer der Reiff &amp; Nestor Company
entschieden hast. Diese präzisionsgefertigten Werkzeuge sind für Büchsenmacher und Waffenliebhaber gedacht,
um interne Gewinde in Waffenkomponenten zu erstellen oder zu reparieren. Diese Sicherheitsanleitung soll dir
helfen, die Gewindebohrer sicher zu verwenden und wichtige Informationen über deren Handhabung, Installation und
Entsorgung bereitzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Anweisungen vor der Verwendung der Gewindebohrer gelesen und verstanden
hast.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe,
wenn du die Gewindebohrer verwendest.
Halte die Gewindebohrer außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe die Gewindebohrer vor der Verwendung auf Beschädigungen. Verwende keine beschädigten
Gewindebohrer.
Lagere die Gewindebohrer an einem trockenen und sicheren Ort, um Unfälle zu vermeiden.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und vermeide Ablenkungen während der Verwendung der Gewindebohrer.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Scharfe Kanten: Die Gewindebohrer haben scharfe Schneidkanten, die zu Schnitt oder
Stichverletzungen führen können.
Materialhandhabung: Unsachgemäße Handhabung kann zu Verletzungen oder Beschädigungen der
Gewindebohrer führen.

Anweisungen zur Vermeidung von Gefahren:

Handhabe die Gewindebohrer immer mit Sorgfalt und vermeide direkten Kontakt mit den
Schneidkanten.
Verwende die Gewindebohrer nur für den vorgesehenen Zweck das Erstellen oder Reparieren von
Gewinden in Waffenkomponenten.
Wende beim Gebrauch der Gewindebohrer keinen übermäßigen Druck an, um Brüche und mögliche
Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass das Werkstück sicher befestigt ist, um Bewegungen während der Verwendung zu
verhindern.
Befolge die richtigen Gewindeschneidtechniken, um Beschädigungen an den Gewindebohrern oder
dem Werkstück zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung
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Bevor du mit der Arbeit beginnst, stelle sicher, dass du die richtige Gewindebohrergröße für deine Anwendung
hast.
Verwende einen kompatiblen GewindebohrerSchlüssel, um den Gewindebohrer sicher zu halten.
SchrittfürSchrittAnweisungen zur Verwendung:

Bereite das Werkstück vor, indem du sicherstellst, dass es sauber und frei von Schmutz ist.
Markiere die Stelle, an der das Gewinde erstellt oder repariert werden soll.
Bohre gegebenenfalls ein Führungsloch mit der passenden Bohrergröße für den Gewindebohrer.
Setze den Gewindebohrer in den GewindebohrerSchlüssel ein und richte ihn am Führungsloch aus.
Drehe den Schlüssel langsam und gleichmäßig und übe leichten Druck aus, um mit dem
Gewindeschneiden zu beginnen.
Nach ein paar Umdrehungen ziehe den Gewindebohrer leicht zurück, um Späne zu entfernen.
Setze das Gewindeschneiden fort, bis die gewünschte Tiefe erreicht ist.
Entferne den Gewindebohrer und reinige die Gewinde, um Schmutz zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Wenn die Gewindebohrer das Ende ihrer Nutzungsdauer erreicht haben, entsorge sie
verantwortungsbewusst.
Befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Metallwerkzeugen.
Entsorge die Gewindebohrer nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe in Betracht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung konsultiere bitte die Kontaktinformationen, die mit deiner
Produktverpackung bereitgestellt werden. Es ist wichtig, einen EUbasierten Ansprechpartner für sicherheitsrelevante
Fragen oder Bedenken zu haben.

Danke, dass du auf diese Sicherheitsrichtlinien achtest. Durch das Befolgen dieser Anweisungen kannst du eine
sichere und effektive Erfahrung mit den HochgeschwindigkeitsstahlGewindebohrern der Reiff &amp; Nestor
Company gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for High Speed Steel Taps

Introduction
Thank you for choosing the Reiff &amp; Nestor Company High Speed Steel Taps. These precisionengineered tools
are designed for gunsmiths and firearm enthusiasts to create or repair internal threads in firearm components. This
safety instruction guide is intended to ensure the safe use of these taps and to provide important information about
their handling, installation, and disposal.

General Safety Guidelines
Ensure that you read and understand all instructions before using the taps.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety goggles and gloves, when
using the taps.
Keep the taps out of reach of children and unauthorized individuals.
Inspect the taps for any damage before use. Do not use damaged taps.
Store the taps in a dry and secure location to prevent accidents.
Be aware of your surroundings and avoid distractions while using the taps.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Sharp edges: The taps have sharp cutting edges that can cause cuts or puncture wounds.
Material handling: Improper handling can lead to injury or damage to the taps.

Instructions for Avoiding Hazards:

Always handle taps with care and avoid direct contact with the cutting edges.
Use the taps only for their intended purpose—creating or repairing threads in firearm components.
Do not apply excessive force when using the taps to prevent breakage and potential injury.
Ensure that the workpiece is securely clamped to prevent movement during use.
Follow proper threading techniques to avoid damaging the taps or the workpiece.

Instructions for Installation and Usage
Before beginning any work, ensure that you have the right tap size for your application.
Use a compatible tap wrench to hold the tap securely.
StepbyStep Usage Instructions:

Prepare the workpiece by ensuring it is clean and free from debris.
Mark the location where the thread will be created or repaired.
Drill a pilot hole if necessary, using the appropriate drill bit size for the tap.
Insert the tap into the tap wrench and align it with the pilot hole.
Turn the wrench slowly and steadily, applying light pressure to start the threading.
After a few turns, back the tap out slightly to clear any chips.
Continue threading until the desired depth is reached.
Remove the tap and clean the threads to remove any debris.

Disposal Instructions
When the taps reach the end of their useful life, dispose of them responsibly.
Follow local regulations for the disposal of metal tools.
Do not dispose of taps in regular household waste.
Consider recycling options available in your area.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the contact information provided with your product
packaging. It is important to have an EUbased contact for any safetyrelated questions or concerns.



Thank you for your attention to these safety guidelines. By following these instructions, you can ensure a safe and
effective experience with your Reiff &amp; Nestor Company High Speed Steel Taps.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Tapas de
Acero Rápido

Introducción
Gracias por elegir las Tapas de Acero Rápido de la empresa Reiff &amp; Nestor. Estas herramientas de precisión
están diseñadas para armeros y entusiastas de las armas para crear o reparar roscas internas en componentes de
armas de fuego. Esta guía de instrucciones de seguridad tiene como objetivo asegurar el uso seguro de estas tapas
y proporcionar información importante sobre su manejo, instalación y disposición.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar las tapas.
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al
utilizar las tapas.
Mantén las tapas fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona las tapas en busca de daños antes de usarlas. No uses tapas dañadas.
Almacena las tapas en un lugar seco y seguro para prevenir accidentes.
Mantente consciente de tu entorno y evita distracciones mientras usas las tapas.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

Bordes afilados: Las tapas tienen bordes de corte afilados que pueden causar cortes o heridas
punzantes.
Manejo de materiales: Un manejo inadecuado puede llevar a lesiones o daños a las tapas.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Siempre maneja las tapas con cuidado y evita el contacto directo con los bordes de corte.
Usa las tapas solo para su propósito previsto: crear o reparar roscas en componentes de armas de
fuego.
No apliques fuerza excesiva al usar las tapas para evitar roturas y posibles lesiones.
Asegúrate de que la pieza de trabajo esté firmemente sujeta para evitar movimientos durante el uso.
Sigue técnicas de roscado adecuadas para evitar dañar las tapas o la pieza de trabajo.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Antes de comenzar cualquier trabajo, asegúrate de tener el tamaño de tapa adecuado para tu aplicación.
Usa una llave de tapa compatible para sostener la tapa de manera segura.
Instrucciones de Uso Paso a Paso:

Prepara la pieza de trabajo asegurándote de que esté limpia y libre de escombros.
Marca la ubicación donde se creará o reparará la rosca.
Si es necesario, perfora un agujero piloto usando el tamaño de broca adecuado para la tapa.
Inserta la tapa en la llave de tapa y alinéala con el agujero piloto.
Gira la llave lentamente y de manera constante, aplicando una ligera presión para comenzar el
roscado.
Después de unos giros, retrocede la tapa ligeramente para limpiar cualquier viruta.
Continúa roscando hasta alcanzar la profundidad deseada.
Retira la tapa y limpia las roscas para eliminar cualquier escombro.

Instrucciones de Disposición
Cuando las tapas lleguen al final de su vida útil, deséchalas de manera responsable.
Sigue las regulaciones locales para la disposición de herramientas de metal.
No deseches las tapas en la basura doméstica regular.
Considera las opciones de reciclaje disponibles en tu área.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional, por favor consulta la información de contacto
proporcionada con el empaque de tu producto. Es importante tener un contacto basado en la UE para cualquier
pregunta o inquietud relacionada con la seguridad.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Al seguir estas instrucciones, puedes asegurar una
experiencia segura y efectiva con tus Tapas de Acero Rápido de la empresa Reiff &amp; Nestor.
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Guide de Sécurité pour les Tapes en Acier Haute
Vitesse

Introduction
Merci d'avoir choisi les Tapes en Acier Haute Vitesse de la Reiff &amp; Nestor Company. Ces outils de précision
sont conçus pour les armuriers et les passionnés d'armes à feu afin de créer ou de réparer des filetages internes
dans les composants d'armes à feu. Ce guide de sécurité est destiné à garantir une utilisation sécurisée de ces
tapes et à fournir des informations importantes sur leur manipulation, installation et élimination.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser les tapes.
Porte toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, y compris des lunettes de sécurité et
des gants, lors de l'utilisation des tapes.
Garde les tapes hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Inspecte les tapes pour tout dommage avant utilisation. Ne pas utiliser de tapes endommagées.
Range les tapes dans un endroit sec et sécurisé pour éviter les accidents.
Sois conscient de ton environnement et évite les distractions pendant l'utilisation des tapes.
Signale tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques :

Bords tranchants : Les tapes ont des bords de coupe tranchants qui peuvent causer des coupures ou
des blessures par perforation.
Manipulation des matériaux : Une manipulation incorrecte peut entraîner des blessures ou des
dommages aux tapes.

Instructions pour Éviter les Risques :

Manipule toujours les tapes avec soin et évite le contact direct avec les bords de coupe.
Utilise les tapes uniquement pour leur usage prévu : créer ou réparer des filetages dans les
composants d'armes à feu.
Ne pas appliquer une force excessive lors de l'utilisation des tapes pour éviter la rupture et les
blessures potentielles.
Assuretoi que la pièce à travailler est solidement maintenue pour éviter tout mouvement pendant
l'utilisation.
Suis des techniques de filetage appropriées pour éviter d'endommager les tapes ou la pièce à
travailler.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Avant de commencer tout travail, assuretoi d'avoir la bonne taille de tape pour ton application.
Utilise une clé à tape compatible pour maintenir la tape de manière sécurisée.
Instructions d'Utilisation Étape par Étape :

Prépare la pièce à travailler en t'assurant qu'elle est propre et exempte de débris.
Marque l'emplacement où le filetage sera créé ou réparé.
Perce un trou pilote si nécessaire, en utilisant la taille de foret appropriée pour la tape.
Insère la tape dans la clé à tape et alignela avec le trou pilote.
Tourne la clé lentement et régulièrement, en appliquant une légère pression pour commencer le
filetage.
Après quelques tours, retire légèrement la tape pour éliminer les copeaux.
Continue le filetage jusqu'à atteindre la profondeur désirée.
Retire la tape et nettoie les filetages pour enlever tout débris.

Instructions d'Élimination



Lorsque les tapes atteignent la fin de leur durée de vie utile, élimineles de manière responsable.
Suis les réglementations locales pour l'élimination des outils en métal.
Ne pas jeter les tapes dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisage des options de recyclage disponibles dans ta région.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou besoin d'assistance supplémentaire, fais référence aux informations de contact
fournies avec l'emballage de ton produit. Il est important d'avoir un contact basé dans l'UE pour toute question ou
préoccupation liée à la sécurité.

Merci de prêter attention à ces directives de sécurité. En suivant ces instructions, tu peux garantir une expérience
sûre et efficace avec tes Tapes en Acier Haute Vitesse de la Reiff &amp; Nestor Company.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Tappi in Acciaio
ad Alta Velocità

Introduzione
Grazie per aver scelto i Tappi in Acciaio ad Alta Velocità della Reiff &amp; Nestor Company. Questi strumenti
progettati con precisione sono ideali per armieri e appassionati di armi, utilizzati per creare o riparare filettature
interne nei componenti delle armi. Questa guida alle istruzioni di sicurezza è destinata a garantire un uso sicuro di
questi tappi e a fornire informazioni importanti riguardo alla loro manipolazione, installazione e smaltimento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare i tappi.
Indossa sempre l'equipaggiamento di protezione personale (DPI) appropriato, inclusi occhiali di sicurezza e
guanti, durante l'uso dei tappi.
Tieni i tappi fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Controlla i tappi per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare tappi danneggiati.
Conserva i tappi in un luogo asciutto e sicuro per prevenire incidenti.
Fai attenzione all'ambiente circostante ed evita distrazioni mentre utilizzi i tappi.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Bordi affilati: I tappi hanno bordi taglienti che possono causare tagli o ferite da puntura.
Manipolazione dei materiali: Una manipolazione impropria può portare a infortuni o danni ai tappi.

Istruzioni per Evitare i Rischi:

Maneggia sempre i tappi con cura ed evita il contatto diretto con i bordi taglienti.
Utilizza i tappi solo per il loro scopo previsto: creare o riparare filettature nei componenti delle armi.
Non applicare una forza eccessiva durante l'uso dei tappi per prevenire rotture e potenziali infortuni.
Assicurati che il pezzo di lavoro sia fissato saldamente per prevenire movimenti durante l'uso.
Segui le tecniche di filettatura corrette per evitare di danneggiare i tappi o il pezzo di lavoro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Prima di iniziare qualsiasi lavoro, assicurati di avere la dimensione del tappo giusta per la tua applicazione.
Utilizza una chiave per tappi compatibile per tenere il tappo in modo sicuro.
Istruzioni per l'Uso Passo dopo Passo:

Prepara il pezzo di lavoro assicurandoti che sia pulito e privo di detriti.
Segna il luogo dove verrà creata o riparata la filettatura.
Se necessario, pratica un foro pilota utilizzando la dimensione della punta di trapano appropriata per il
tappo.
Inserisci il tappo nella chiave per tappi e allinealo con il foro pilota.
Ruota lentamente e costantemente la chiave, applicando una leggera pressione per iniziare la
filettatura.
Dopo alcune rotazioni, estrai leggermente il tappo per rimuovere eventuali trucioli.
Continua la filettatura fino a raggiungere la profondità desiderata.
Rimuovi il tappo e pulisci le filettature per rimuovere eventuali detriti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando i tappi raggiungono la fine della loro vita utile, smaltiscili in modo responsabile.
Segui le normative locali per lo smaltimento degli strumenti metallici.
Non smaltire i tappi nei rifiuti domestici normali.
Considera le opzioni di riciclaggio disponibili nella tua area.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda di sicurezza o supporto aggiuntivo, ti invitiamo a fare riferimento alle informazioni di contatto
fornite con l'imballaggio del prodotto. È importante avere un contatto basato nell'UE per eventuali domande o
preoccupazioni relative alla sicurezza.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. Seguendo queste istruzioni, puoi garantire
un'esperienza sicura ed efficace con i Tappi in Acciaio ad Alta Velocità della Reiff &amp; Nestor Company.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Gwintowników
Wysokiej Jakości

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Gwintowników Wysokiej Jakości firmy Reiff &amp; Nestor. Te precyzyjnie zaprojektowane
narzędzia są stworzone dla rusznikarzy i pasjonatów broni, aby tworzyć lub naprawiać gwinty wewnętrzne w
komponentach broni palnej. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania
tych gwintowników oraz dostarczenie ważnych informacji na temat ich obsługi, instalacji i utylizacji.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że przeczytałeś i zrozumiałeś wszystkie instrukcje przed użyciem gwintowników.
Zawsze noś odpowiednie osobiste środki ochrony (PPE), w tym gogle ochronne i rękawice, podczas używania
gwintowników.
Przechowuj gwintowniki w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdź gwintowniki pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj uszkodzonych gwintowników.
Przechowuj gwintowniki w suchym i bezpiecznym miejscu, aby zapobiec wypadkom.
Bądź świadomy swojego otoczenia i unikaj rozproszeń podczas używania gwintowników.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Identyfikacja zagrożeń:

Ostro zakończone krawędzie: Gwintowniki mają ostre krawędzie tnące, które mogą powodować
skaleczenia lub rany.
Obsługa materiałów: Niewłaściwa obsługa może prowadzić do obrażeń lub uszkodzenia gwintowników.

Instrukcje unikania zagrożeń:

Zawsze obsługuj gwintowniki ostrożnie i unikaj bezpośredniego kontaktu z krawędziami tnącymi.
Używaj gwintowników tylko do ich zamierzonego celu — tworzenia lub naprawy gwintów w
komponentach broni palnej.
Nie stosuj nadmiernej siły przy używaniu gwintowników, aby zapobiec ich złamaniu i potencjalnym
obrażeniom.
Upewnij się, że obrabiany element jest pewnie zamocowany, aby zapobiec ruchom podczas
użytkowania.
Stosuj odpowiednie techniki gwintowania, aby uniknąć uszkodzenia gwintowników lub obrabianego
elementu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
Przed rozpoczęciem pracy upewnij się, że masz odpowiedni rozmiar gwintownika do swojego zastosowania.
Użyj odpowiedniego klucza do gwintowników, aby pewnie trzymać gwintownik.
Instrukcje użytkowania krok po kroku:

Przygotuj obrabiany element, upewniając się, że jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.
Oznacz miejsce, w którym gwint ma być tworzony lub naprawiany.
Jeśli to konieczne, wywierć otwór wstępny, używając odpowiedniego rozmiaru wiertła do gwintownika.
Włóż gwintownik do klucza do gwintowników i wyrównaj go z otworem wstępnym.
Powoli i równomiernie obracaj klucz, stosując lekką siłę, aby rozpocząć gwintowanie.
Po kilku obrotach wycofaj gwintownik nieznacznie, aby usunąć wszelkie wióry.
Kontynuuj gwintowanie, aż osiągniesz pożądaną głębokość.
Wyjmij gwintownik i oczyść gwinty, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia.

Instrukcje Utylizacji



Gdy gwintowniki osiągną koniec swojego okresu użytkowania, utylizuj je odpowiedzialnie.
Postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji narzędzi metalowych.
Nie wyrzucaj gwintowników do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ dostępne opcje recyklingu w swoim regionie.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia, prosimy o zapoznanie
się z informacjami kontaktowymi dostarczonymi z opakowaniem produktu. Ważne jest, aby mieć kontakt w Unii
Europejskiej w przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa.

Dziękujemy za uwagę na te wytyczne dotyczące bezpieczeństwa. Przestrzegając tych instrukcji, możesz zapewnić
sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z Gwintownikami Wysokiej Jakości firmy Reiff &amp; Nestor.
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Turvallisuusohjeet korkean nopeuden teräksille tappi

Johdanto
Kiitos, että valitsit Reiff &amp; Nestor Companyn korkean nopeuden teräksiset tapit. Nämä tarkkuusinsinööröidyt
työkalut on suunniteltu asekorjaajille ja aseharrastajille sisäisten kierteiden luomiseen tai korjaamiseen
asekomponenteissa. Tämä turvallisuusohje on tarkoitettu varmistamaan näiden tappien turvallinen käyttö sekä
tarjoamaan tärkeitä tietoja niiden käsittelystä, asennuksesta ja hävittämisestä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että olet lukenut ja ymmärtänyt kaikki ohjeet ennen tappien käyttämistä.
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), mukaan lukien suojalasit ja käsineet, kun
käytät tappia.
Pidä tapit lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tapit vahinkojen varalta ennen käyttöä. Älä käytä vahingoittuneita tappia.
Säilytä tapit kuivassa ja turvallisessa paikassa onnettomuuksien estämiseksi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja vältä häiriötekijöitä tappia käyttäessäsi.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Terävät reunat: Tappeilla on terävät leikkuureunat, jotka voivat aiheuttaa viilto tai puhkaisuvammoja.
Materiaalin käsittely: Väärä käsittely voi johtaa vammoihin tai tappien vaurioitumiseen.

Ohjeet vaarojen välttämiseksi:

Käsittele tappia aina varovasti ja vältä suoraa kosketusta leikkuureunojen kanssa.
Käytä tappia vain sen tarkoitukseen—kierteiden luomiseen tai korjaamiseen asekomponenteissa.
Älä käytä liiallista voimaa tappia käyttäessäsi, jotta vältät rikkoutumisen ja mahdolliset vammat.
Varmista, että työkappale on tukevasti kiinnitetty liikkeen estämiseksi käytön aikana.
Noudata oikeita kierteitystekniikoita tappien tai työkappaleen vahingoittamisen välttämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet
Ennen työn aloittamista varmista, että sinulla on oikean kokoinen tappi sovellukseesi.
Käytä yhteensopivaa tappivartta pitämään tappi tukevasti.
Vaiheittaiset käyttöohjeet:

Valmistele työkappale varmistamalla, että se on puhdas ja vapaa roskista.
Merkitse paikka, johon kierteet luodaan tai korjataan.
Poraa tarvittaessa ohitusreikä oikealla porakoon koossa tapille.
Aseta tappi tappivartta ja kohdistaa se ohitusreikään.
Käännä vartta hitaasti ja tasaisesti, käyttäen kevyttä painetta aloittaaksesi kierteityksen.
Muutaman kierroksen jälkeen vedä tappi hieman takaisin puhdistaaksesi mahdolliset lastut.
Jatka kierteitystä, kunnes haluttu syvyys on saavutettu.
Poista tappi ja puhdista kierteet roskista.

Hävittämisohjeet
Kun tapit saavuttavat käyttöikänsä lopun, hävitä ne vastuullisesti.
Noudata paikallisia sääntöjä metallityökalujen hävittämisessä.
Älä hävitä tappia tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jotka ovat saatavilla alueellasi.

Lisätietoja varten
Kaikkia turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai lisätukea varten, viittaa tuotepakkauksessa annettuihin yhteystietoihin.
On tärkeää, että sinulla on EUpohjainen yhteystieto turvallisuuteen liittyville kysymyksille tai huolenaiheille.



Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja
tehokkaan kokemuksen Reiff &amp; Nestor Companyn korkean nopeuden teräksisten tappien kanssa.



1.  
2.  
3.  
4.  
5.  
6.  
7.  
8.  

Säkerhetsinstruktionsguide för Höghastighetståltapar

Introduktion
Tack för att du valt Reiff &amp; Nestor Companys Höghastighetståltapar. Dessa precisionsverktyg är designade för
vapensmeder och skytteentusiaster för att skapa eller reparera interna gängor i vapendelar. Denna
säkerhetsinstruktionsguide är avsedd att säkerställa säker användning av dessa tapar och att ge viktig information
om deras hantering, installation och avfallshantering.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du läser och förstår alla instruktioner innan du använder taparna.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, när du
använder taparna.
Håll taparna utom räckhåll för barn och obehöriga.
Inspektera taparna för eventuell skada innan användning. Använd inte skadade tapar.
Förvara taparna på en torr och säker plats för att förhindra olyckor.
Var medveten om din omgivning och undvik distraktioner när du använder taparna.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Riskidentifiering:

Skarpa kanter: Taparna har skarpa skärkanter som kan orsaka skärsår eller punkteringsskador.
Materialhantering: Felaktig hantering kan leda till skador eller skador på taparna.

Instruktioner för att undvika faror:

Hantera alltid taparna med försiktighet och undvik direkt kontakt med skärkanterna.
Använd taparna endast för deras avsedda syfte att skapa eller reparera gängor i vapendelar.
Tillämpa inte överdriven kraft när du använder taparna för att förhindra brott och potentiella skador.
Se till att arbetsstycket är ordentligt fastklämt för att förhindra rörelse under användning.
Följ korrekta gängningstekniker för att undvika att skada taparna eller arbetsstycket.

Instruktioner för installation och användning
Innan du påbörjar något arbete, se till att du har rätt tapstorlek för din applikation.
Använd en kompatibel tapnyckel för att hålla tapen säkert.
Stegförsteg användningsinstruktioner:

Förbered arbetsstycket genom att säkerställa att det är rent och fritt från skräp.
Markera platsen där gängan ska skapas eller repareras.
Borra ett pilot hål om det behövs, med rätt borrstorlek för tapen.
Sätt in tapen i tapnyckeln och justera den med pilot hålet.
Vrid nyckeln långsamt och stadigt, och applicera lätt tryck för att påbörja gängningen.
Efter några varv, backa ut tapen något för att rensa bort eventuella spån.
Fortsätt gängningen tills önskad djup är uppnådd.
Ta bort tapen och rengör gängan för att ta bort eventuella skräp.

Avfallsanvisningar
När taparna har nått slutet av sin användbara livslängd, kassera dem på ett ansvarsfullt sätt.
Följ lokala regler för avfallshantering av metallverktyg.
Kassera inte taparna i vanlig hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ som finns tillgängliga i ditt område.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som medföljer din
produktförpackning. Det är viktigt att ha en EUbaserad kontakt för eventuella säkerhetsrelaterade frågor eller
bekymmer.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa en
säker och effektiv upplevelse med dina Reiff &amp; Nestor Companys Höghastighetståltapar.
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Bezpečnostní pokyny pro vysokorychlostní ocelové
kalibry

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali vysokorychlostní ocelové kalibry společnosti Reiff &amp; Nestor. Tyto precizně navržené
nástroje jsou určeny pro zbrojíře a nadšence do střelných zbraní k vytváření nebo opravě vnitřních závitů v
komponentách zbraní. Tento průvodce bezpečnostními pokyny má za cíl zajistit bezpečné používání těchto kalibrů a
poskytnout důležité informace o jejich manipulaci, instalaci a likvidaci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům před použitím kalibrů.
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic, při používání
kalibrů.
Uchovávejte kalibry mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Před použitím zkontrolujte kalibry na poškození. Nepoužívejte poškozené kalibry.
Ukládejte kalibry na suchém a bezpečném místě, aby se předešlo nehodám.
Buďte si vědomi svého okolí a vyhněte se rozptýlení při používání kalibrů.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Ostré hrany: Kalibry mají ostré řezné hrany, které mohou způsobit řezné nebo propichovací rány.
Manipulace s materiálem: Nesprávná manipulace může vést k poranění nebo poškození kalibrů.

Pokyny pro vyhnutí se nebezpečím:

Vždy manipulujte s kalibry opatrně a vyhněte se přímému kontaktu s řeznými hranami.
Používejte kalibry pouze pro jejich zamýšlený účel – vytváření nebo opravu závitů v komponentách
zbraní.
Nepoužívejte nadměrnou sílu při používání kalibrů, abyste předešli zlomení a potenciálnímu zranění.
Ujistěte se, že pracovní kus je bezpečně upnut, aby se předešlo pohybu při použití.
Dodržujte správné techniky závitování, abyste předešli poškození kalibrů nebo pracovního kusu.

Pokyny pro instalaci a používání
Před zahájením jakékoli práce se ujistěte, že máte správnou velikost kalibru pro vaši aplikaci.
Použijte kompatibilní klíč na kalibry pro bezpečné uchopení kalibru.
Kroky pro použití:

Připravte pracovní kus tak, aby byl čistý a bez nečistot.
Označte místo, kde bude závit vytvořen nebo opraven.
Pokud je to nutné, vyvrtejte pilotní otvor pomocí vhodné velikosti vrtáku pro kalibr.
Vložte kalibr do klíče na kalibry a zarovnejte ho s pilotním otvorem.
Pomalu a rovnoměrně otáčejte klíčem, přičemž aplikujete mírný tlak pro zahájení závitování.
Po několika otáčkách kalibr mírně vyjměte, abyste odstranili jakékoliv třísky.
Pokračujte v závitování, dokud nedosáhnete požadované hloubky.
Odstraňte kalibr a vyčistěte závity, abyste odstranili jakékoli nečistoty.

Pokyny pro likvidaci
Když kalibry dosáhnou konce své užitečné životnosti, likvidujte je odpovědně.
Dodržujte místní předpisy pro likvidaci kovových nástrojů.
Nevyhazujte kalibry do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace dostupné ve vaší oblasti.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další podporu se prosím obraťte na kontaktní informace uvedené v
balení vašeho produktu. Je důležité mít kontaktní osobu se sídlem v EU pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se
bezpečnosti.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné
a efektivní používání vašich vysokorychlostních ocelových kalibrů společnosti Reiff &amp; Nestor.


